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- For the fastest ond safest charge, please use an AOHI cable, your device' s original

cable or another cartified cable{such as MFI),

- Fir schnelles und sicheres Laden verwenden Sie bitte AOHFKabel, Criginal-Kabel fir
lhr Gerdat oder zertifizierte (2B MFI) Kabel.

- Remarque : pour assurer une charge rapide et sdra, veuillez utiliser des cables AGHI,
des cables d'équipement dorigine ou des cables certifiés (tels que MFi).

- Utilice cables AOHL, cobles de equipe originol o cables certificodos (como MFi) para
garantizar una carga rapida y segura,

- Per garantire una ricarica rapida e sicurag, si prega di utilizzare cavi ACHI, cavi ariginali
in dotazione del dispositive o cavi certificati (come MFI).
eIZE (o MFi) #lolE
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m - The product is designed for use with IT equipment only.

- It is recommended to use this device in environments where the temperature does
not excead 25°C,

- Noked flame sources, such as candles, must not be placed on the product

- The disconnection from line voltage is made by AC plug.

-In case of broken cords or plugs, the product must be disposed of.,

-If you want to clean the product, only use a dry cloth or brush,

- The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily acce
ble.
The power supply is not intended to be repaired by service personnel in case of faillure

or component defect (the product can be disposed of).

- Meses Produkt ist nur zur Verwendung mit [T-Gerdten geeignet.
- Es wird empfohlen, dieses Gerét in einer Umgebung zu verwenden, in der die
Temperatur 28°C nicht dberschreitet,
Es ist verboten, eine offene Flamme (2.B. Kerzen) auf dieses Produkt 2u stelen.
- Trennen Sie die Netzspannung durch Ziehen des Netzsteckers.
- Entsorgen Sie dos Gerdt immer, wenn das Metzkabel oder der Stecker beschadigt ist.
-Varwenden Sie zur Reinigung des Produkts nur ein trockenes Tuch cder eine Bdrste.

- Die steckdose scollte in der Ndhe des Gerdts und an einer leicht zugdnglichen Stelle

Wenn das Netzteil defekt ist oder eine Komponente defekt ist, sollte das Serviceper-

sonal das Netzteil nicht warten I':n::lieses Produkt kann entsorgt werden}l.

- Ce produit ne convient gqu'oux équipements informatiques.

-l est recommandé d'utiliser cet éguipernent dans un environnement ol la tempéra-
ture ne dép pas 25°C,

-l est interdit de cer des sourc » flommes nues (telles que des b es) sur ce
produil.

- Débranchez la fiche CA pour déconnecter la tension de ligne.

- 8i le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé, assurez-vous de mettre le
produit au rebut.

- 5i vous souhaitez nettoyer ce produit, n‘utilisez rien d'outre qu'un chiffon sec ou une
brosse,

- La prise doit &tre installée & proximité de léguiperment et facilerment accessiole.

-En cas de panne de lalimentation électrique ou du composant, le personn
maintenance ne doit pas réparer lalimentation électrique (le produit peut &tre mis
au rebut).

Este producto solo es adecuado para equipos IT.

- Se recomienda que este equipo se utilice en un entorno donde la temperatura no
supere los 25°C.

- Estd prohibido colocar fuentes de llomaos abiertas (como velos) sobre este producto.

- Desconecte el valtoje de la linea desconectando el enchufe de AC.

- Aseglrese de desechar este producto si el cable de alimentacion o el enchufe estan
dafados

- Mo utilice nada mas gue un pafo seco o un cepillo si desea limpiar este producto.

- El enchufe debe instalarse en un lugar accesible cerca del equipe.

- El personal de mantenimiento no debe reparar la fuente de alimentacion (Este
producto se puede desechar) si falla la fuente de alimentacitn o falla el componen—
te.

- Questo prodotto & adatto solo per dispositivo IT.

lia di utilizzore questo dispositive in un ambiente in cui la temperatura non

supera i 26°C

- E vietato posizionare fonte di iomma ibera (come candele) su questo prodotto.
- Scollegare ba spina CA per scollegare la tensione di linea.

- Sa il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, bisogna gettare via il prodot-

fo.

- 5e sl desidera pulire gquesto prodotto, non utilizzare altro che un panno ¢ tho o una

sparzola,

La presa deve essere instalata vicine al dispositivo e facilmente accessibile.

- In caso di guasto dellalimentatore o del componente, il personale di manutenzione

non deve riparare lolimentatore (il prodotto pud essere gettato via).
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

f]'l This device may not cause harmful interference, and I'E,I this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

MOTE I: This egquipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equip—
ment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communico-
tions, However, there is no guarantee that interference will not oceur in a particular installa-
tion. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and an, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or mare of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

= Increase the separation between the equipment and recaiver.

—Connect the eguipment into an outlet on d circuit different from that to which the receiver is
connected.

~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

MOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party respon=-
sible for complionce could void the user's authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure reguirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction.




